
Ako vznikol projekt dvojjazyčných rozprávok a ich rozhlasovej podoby?

My sme vlastne spolužiaci (s Vladimírom Ruskom – rozhlasovým režisérom, pozn. red.). Pán 
režisér Vlado Rusko to režíroval, Přemysl Kučera napísal muziku, Miriam Pešková prekladala, ja 
som bola akoby autorka celého tohto projektu a Alexandra Švolíková to ilustrovala. Všetci sme sa v
jednom období, v rozpätí rokov 1982 – 1988, stretli na Divadelnej fakulte pražskej Akademie 
múzických umění. Je to náš tak trochu nostalgický projekt. Keď sme boli deti, nemali sme totiž 
problém počúvať českú rozprávku. Vznikol aj z dôvodu, aby sa české deti naučili trošku po 
slovensky a aby sa bariéry trošku zmiernili.

Ako vyzerá vaša spolupráca s mestskou knižnicou?

V minulosti sme s mojím pražským kolegom Martinom Matějkom mali možnosť navštíviť túto 
knižnicu. Hráme také česko-slovenské predstavenie, s ktorým sme tu boli. Predminulý rok vyšla 
knižka Poďte s nami do rozprávky – Pojdte s námi do pohádky, ktorú sme robili na tomto česko-
slovenskom princípe s pani Švolíkovou (jej prezentácia sa uskutočnila v mestskej knižnici, 
pozn.red.)


